TRANSLATION

Letter dated February 4, 1932,
from Mme de Vaux~-Phalipau
to Mrs. N. Horch.

My dear Mrs. Horch:

I have received your letter which contained a check for
Franes 1,520.35 which was made payable to the prder of General Potocki, and
another for 500 Francs made to my order. This latter to be used for a French
Member - h#8 suscription to a Life Membership.

As soos as Baron de Taube, who has been absent for the past
month, will be back to Paris, we shall, in agreement with him, select the
eminent personality to whom this membership will be offered.

We thank you very cordially for both checks, as well as for
the invitations for the tea given to the French Consul General.

You are asking me to let you know our projects regarding the
"Pilgrimage". As I have already smswarad Rk ororr x tek kax xa £x Repamhm xSy ckaEty
written you in response to your letter of December 5, 1931, this initiative is
so far apert from the customs in Europe that we have not, as yet, found a way
to participate in it.

"The Banner for the Protection of Monuments in case of War"
has been consecrated in Bruges, in the Basilica of the Holy=-Blood; to each one
of our receptions it is unfurled; when Mr. Landowski gave his momentous lecture
on the Roerich Pact, he introduced it in eloquent terms to the numberless and
brilliant audience which had filled the spacious reception rooms on the ground
floor. I do not believe that it is possible to do more in France where no particular
Association has the right to dispose of thw national flag, especially to send it
to Foreign countries; neither have we the right to have the Bammer of Peace
circulating when it is not, as yet, oleclally recognized by any of the European
Governments.

It is true that the Ministry of Foreign Relations has been
officially represented at the Bruges Conference by the French Consul in Ostend,
whereas the Americen Embassy in Paris and the American Legation in Brussells have
delibaretely refused to send their delegates to Bruges. But, as I have already
stated, the Banner of Peace has not been recognized by the Government and it has
no legal right of existence in France.

The only thing which can possibly be done is to ask the Ministry
of Foreign Relations what they think of our project of Pilgrimage. Due to the
political tension which prevails in the whole world, all Governments are anxious
to avoid any manifestation, however commendeble its plirpose may be, as it can
always arouse protestations.

Baron de Taube, who will return shortly from a rather long sojourn
in Foreign countries, will very likely be in a position to sum up the opinion of
diverse countries. You indicate in the Bulletin, the various countries to which
the Banner should be sent when leaving France, right now I'‘can tell you that it will

have no admission in Italy, and very likely it w111 Raxx be the same thing in
England, Sweden and Holland. :




TRANSLATION

Letter from Mme de Vaux~Phalipau
to Mrs. Horch

February 23, 1932.

My dear Mrs. Horch:

Your letter of January 18, 1932, mwhboix contained a check
for 1,520.35 francs made to the order of General Potocki, to cover the
payment of a typewriter belonging to him, and which has been for several
months in the offices of the Rue de Poitiers.

Since a very important repair has already been made and
this machine is not working satisfactorily, we have called an expert who,
after a ecareful examination, stated that the typewriter is 20 years old and
has been so much used that no repair would put it in good condition.

In that case it is useless for us to buy it and we are
going to return it to General Potocki.

On the other hand, the economic erisis forcing many

commercisl houses to close and to sell their office equipments, we have been

offered excellent typewriters, Underwood or other makes, almost new, in
exchange for our small Adler machine, which is good but inadequate for our
actual work, and a balance of 1500 or 1600 francse

Therefore, I am returning you the check for 1,520.35 fese
to the order of General Potocki, and request you to send me another one of
equal amount but made to my order, which'will allow us to acquire a typewriter
worth from 4000 to 5000 francse

I am heppy to be able to tell you that the printing of the
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book of Dr. George Roerich "Sur Les Pistes de 1'Asie Centrale” ("Trails To

Inmost Asia") is progressing rapidly.

I am at present correcting the probfs end Dr. Chklaver is

willing to check them afterward; the great number of Chinese, Tibetan and
Mongolian names rehder the work very difficult.

The book will come out about the month of May; it will
be a great honor to the author and to the American Expedition in the scientific
cireles in France, also in the countries where French is read preferably to
the English.

We also see with great pleasure the growing success of the
"Journal of Urusvati',

Kindly accept, dear Mrs. Horch, my best regards which please

convey to Mr. Horch and our dear co-operators.

Signed: M. de Vaux-Phalipau




8 Decembre 1932

Ma bien chere Amie,

Merci de tout coeur de votre bonne léttré du 29 Novembre, il 'y avait

2 longtemps que je n'avais pas de vos nouvelles directes. Ne voyes;

pas ia un reproches je sais par guelles difficultes vous avez tous

passe a New York et combien vos devez traveiller avec un personnel

moins mdﬁbreux. b

Moi-meme, j'ai en a faire face a bien de 12 bes¥gne et les ennuis ne

me sont pas epargnes, be pius grave est le retard gue la situation

.financiere deGeuthner apporte 2 la publication:du livre de Georges

"oup les Pistes de 1ltAsie Centrale."  Tout est pret, Ueuthner s'engage

a le faire paraitre 25 jours apres avoir recu le montant dela souserip-

tion de New York. Mais sans ses 10000 fr.payés d'avance, son Lonseil

d' Administration Tefuse de faire une exception en sa faveur -- toutes

les publicatiAns-nouvelles etant suspendues.

Or je comprends aue 1« Boerich Museum hesite devant un paiement anticipe

d'autant plus cue si de vos membres ont souscrit, gu'il est impossible

de léur démander de payer d'avance et gue le Museum devrait avsncer

pour eux.

Dun autre cotg, il ést d'une importance Cépitale pour nos lnétitutions,
) 2

en particul?r pour Urusvati, que l'Expedition Americaine soit connue en

Burope ou presque tout le monde l'ignOfe; 11 faudrait surtout; ainsi

que je le repete a Geuthner depuis pres de deux ans, que ie livre de

Georges fut publie avant celui de la Mission Citroen Céntre‘Asie ;
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posterieure de 3 ans a la Mission Boerich. Far suite de circonstances
favorables, pour nous, ice livre, qui devait paraitre finDecembre, se-
trouve retardé jusqu'au printemps,. fin Mars ourdebut d'Avril. Nous
pourrions donc encore arriver ides premiers dans le cas ou le Roerich
Museum ferait ll'avance demandée. Je me suis inform%e sila Maigon
Geuthner est encore solide etléi on peut:lui faire conflance, blen
entendu avec un engagement formel de sa part et un dedu?magemeiide sa
part en ease de retard suriiles 25 Jjours. On m'a assuré qu'apres avolr

&

traverséiun moment difficile, dll aux Sommes enormes gui lui sont dues
dans le monde entier, elle est maintenant hors :de danger, grace précise-
ment a l'arr;t des publications nouvelles et 2 une reprise trés-marquéﬂﬁé
de ‘ses ventes au comptant, pulsgue desOrmais»elle refuse tout credit.

Le sort du livre de Georgés est donc entre les mains duvcoﬁme dé New
Ybfk, je vous le recommande une derniere fols, vous avez déjg tout fait
en.sa faveur et ce sera un si beau livre; les cliché; sont bien
meilleurs nue ceux des presses de Iale, grgce a un nouveauiprocede.
L'impression, le papier tout est bien; quand'je pense qﬁe mon texte fran

cals est termine depuls le mois de Mars 1931 et gue pour etabler 1'index

Jtai travaille 14 heures par jour, craignant de retarder 1a publication!!

Voﬁs savez Sans doute qﬁ'en raison de tfés anciennes relations de famille
avec M. Antoin Dubreuil, chef de la Mission Citroen, j'ai pu etablier
:exgellents rap?orts avec notre éher.magtre,:ui lui a’écrit un.Superbe 
message de félicitations. 'Méssage bﬁe ., Cltroen v1ent de Ialre

'paraltre dans le "Temps" le plus 1m;ortant deb Journaux[ Erancals.

a\ —

Je vais beatcoup mig%xapres‘avoir ete_presqde.completement arretee
Pendant deux mois, mais J'al pu Suppleer par la correspondanceé. et recu

n'en a ‘souffert..

Tes qournggs de:Bruges ont éte superbes en elles-memes et riches de




promesses. Mlheureusement lglongue periode des elections a

toth arréte en Belgique et c'est seulement au debut'de 1'annee
prochaine due M. ITulpinck pourra obtenir de la Ville un

immeuble digne d'abriter la Fodation Roerich aui, du;reste,

27 A

e cesse de recever des photos, gravures, livres d'art:de divers
pages - Qubique vaste, 1la maison de M.*ulpinck gui abrite
actuellement les 18 tableaux de notre cher Maitre ainsi que les
tous, doitietre singulierement remplic.

Toms mes souvenirs les plus affectiieux, bien cthe Amie et

tendrement a vous

M. de Vaux Fhalipau




